i t
»

'KENDRION'

Delivery Note
Kendrlon Automotive (Slbiu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyan Nr. 2 RO-55008 Sibiu 484637 Nov 30, 2022
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ret.:
70026 - Modugno (Bari) IF:’Q;"E
- ITALIEN E-Mail
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment id 705522
Delivery Date Nov 30, ?0
Delivery Terms FCA - Ffh mﬁ%’
Ship Addr Plant 100 Vs A !
Ship Unload Point 14248 Qc;gmf{-w 4.8 7 g
Transportnr.: 529994 AN T ]
Document address R 9&3&‘/%?& i s
L) e
M-agna! PT S.p:ﬁf. I3 / %o P /4
Via dei Ciclamini, 4 @% '5/3(0) * 5 c 2022 4)
Accounting dept. \%D?) "'ny;f-;; o1y
70026 - Modugno (Bari) Qg o .
IT - ITALIEN L O
Soz>55652 Geg2g;
1 fi@ %
Line No  Cust Part No Schedule No Rel Ne Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 4815 400.00 pcs
Schalimagnet 550004616901 586968-*-*-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg 3;3%[_\(9
Cust. stat.nr.: 85059029 KUEHMNE+NAGEL s..l.

Country OFf Origin: RO

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: L

Quanfita effettiva:

Tirm lmh:r”-mgm

Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Qua t1t balll
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Con - ile schede d' .mbal'ln .E/ 9]
1 10130IT TBA-550500 s l?/ \2 2
221R0O GETRAG Kunsistoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA BUOXGdHn
20 10042iT TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 2074117 TBA-520022
221RO Palettendecke! AOBOGB - iT VDA KLT COPERCHIO ADBOS B
20 2074017 TBA-501738
221RO Tray DCT 300 1T SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendtion Automotiva (Sibiu} SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Bobog www.kendrion.com Deulsche Bank Gerrnany
RO-550018 Slbiu UST-D-NR. RO10949666 Info-pe-siblu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HRB J32/513/1998 BRD GSG Filiala Sibiv (BIC: ERDEROBU) 1BAN(EUR):DES5200700060058382200

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Elgenkapital:19655520 RON
EQRI-NR. RO10949666

IBAN{EUR):ROS9BROEII0S V01671183300
IBAN{RON):ROS5BRDEIINSV02186533300

Account:058392200 Sert Code: 20070000

Page 1 (1)



edilo CI !
T s WO AUTOMOTIVE S s, | SRBR e A
pédilaur: -~ 5500 018, sir. LYON nr2 LETTRE DE VOITURE

Registrul Comer;
wiul; J32/5
CUIICR) . RO 1094500 513/1998

Coat: BRD g9 B 2
I'Lm\suf",,f G F”fa’a Slb,u @ D

—tE 2 R T8 i maps,

Las parties encadrées de lignes grasses doivent éire ramplies par le transporteur

Rubricile incadrate eu Enil groasa trebule complstate de transporator

‘The space framed with heavy lines must be filled In by the camiar

2 Destinatar (nume, adresa, {ara) T ER s LULD S_SUU 16 Ceerator da transport (denumire, adresa, {ara)
Consigner (nams, address, country} Carder (name, address, country)
Destinataire (nom, adress?)p 2ys} Transporteur {nom, adressa, pays)
& ‘ :
A :3{ , W, wi RUTODANA GROUP SR.L.
Vi o -"61 ‘Crelo J01/294/2006 ; 301135;\’78:2
%: Sebes, Str. Ciocarligi, Nr
1T F0026 MORUBMI (AM) Jug ALBA - ROMANIA_
3 Locul descaredrii (los, tara) 17 Transportatori succesivi {nume, adresa, fara)
Place of delivery of goods (place, country, Sugeessive carrlers {name, address, country)
Lieu prévu pour la livealson data marchand:se (lieu, pays) Transporteurs successifs (nom, adresse pays)
Molusup efes) 1LY .
4 Looul incarcal {log, {ara, data) 18 Rezerve i cbservalii ale transportatorilor
Place and dale of taking over the goods {placs, country, dale) Carriers reservation and observations
Liau at date de fa prise en charge de 1a marchandise {lieu, pays, data) Réserves et observations du transportaur “( [{'
/J_O' \f/;/(;(y 29.11397¢ AUTO NR.: ?J] C

19421+22

5 Do s T SEMRENORGANE ~ z% Qlc K
CONDUCATOR AUTO 1=

Doctments anngxés

"‘P (\/u)"@ \\“‘ ™
V™ ‘?’// { CONDUCATOR AUTO 2: O

Inclustv 1
Including and
Y compris et

1-15

N
G Marigl umers - de colete Moddeambalare ) Naturamdril 10 Numar statistic 11 Greutate bruté kg 1 2 Cubal m*
Marksand non - mber of packages Melhod of packing Nalure of tha goods Statistical number Gross weight kg ] "™ Volume m®
Marques of numerolss Nombre de colis Mode df ambaﬂaga Nalura da la marchandise No fiaﬂsllqueg Poids brut kg - "Cubage m®
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To be completed on the sender’s responsability
A remplir sous [a responsabifitd de Fexpéditeur

De complelal pe réspunderea expeditonsul
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Clasa Clfra Litara ~ . (ADR%) -
N L —_
Li :?fsésse ugﬁﬁr .g1llg_irtre |
13 Instrucjiunile expedltoru'lul 19 Convenfii speciale
Sender's instructions Special agreesments
Instructicns de Pexpéditeur Conventions parliculiéres
20 Plata prin Expeditor Moneds Destingtar
To bz payd by Sender Currency Consignee
A payer par Expéditeur Monnale Destinataire
Preful transporiului
Camiage changes
Prix de transport
Sold/Balance/Solde
Taxe suplimeniare
Supplem charges
Supplements
44 Instructiuni de platé / Instructlons as to payment for carriage / Alte laxe
Prascripions d'affranchissemant Other changes
O Franco ! Carrlage pald / Plata la expediere Frals accesoiras
1 Non franco / Camage forwardl Plata la destinatie Total
Stabilitin data Suma de platylag
21 Established in ‘Y on a), [/ 2/07 ( 15 Remboursemeth + NAG E L s f.!-
Establie & "4, 0 6‘p 2 le ____ﬂ_.m
22 23 ODANA LAUUEE 5 tegre i
foretd 101/204/2006 ; BO 1551789 o
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Semnatura sT5tp) Ssmnitura §l gamplla transpostatorulul: 1 {g F! ﬁsdzﬂamtun
Signature an&siam Signature and stamp of the carner . . ignalure an slarnp © qongg,gee
Signature et timbre de Fexpéditaur Signature et timbre du transporteur Vnriﬁ ﬂ;&il lt.-at Eﬂﬁﬂ.a'nthma




